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Description : 

Prsentation de l'diteurAprs son ouvrage intitul Une approche du Coran par la grammaire et le lexique publi 
par les ditions Albouraq en 2002, Maurice Gloton prsente un Essai de traduction du Coran assorti dune 

importante introduction, de nombreuses annotations et dun index thmatique dtaill.Cet essai de traduction a 
voulu rester proche de ltymologie des termes coraniques et du style de la Rvlation par Dieu au Prophte 

Muhammad, tout en employant un vocabulaire vocateur, et en respectant les phrases verbales et nominales 
telles quelles se prsentent dans le Texte.Ce Texte vocateur a demand des annes de travail et de mditation au 
traducteur qui sest appuy sur de nombreuses lectures dauteurs musulmans ainsi que sur des commentateurs 

du Coran. Cette traduction a, par ailleurs, t facilite par un travail dquipe de personnes qualifies que le 
traducteur tient ici remercier. Il espre ainsi proposer un clairage nouveau sur le Texte coranique tout en 

http://f3db.com/pub/links.php?id=B01ABWYOK8


respectant les significations multiples quil comporte.Maurice Gloton a dj publi plusieurs ouvrages et des 
traductions dcrits de grandes figures de saintet du Soufisme et de thologiens. Il a galement fait de 

nombreuses confrences en France et ltranger et particip des missions tlvises.Prsentation de l'diteurAprs son 
ouvrage intitul Une approche du Coran par la grammaire et le lexique publi par les ditions Albouraq en 
2002, Maurice Gloton prsente un Essai de traduction du Coran assorti dune importante introduction, de 
nombreuses annotations et dun index thmatique dtaill.Cet essai de traduction a voulu rester proche de 
ltymologie des termes coraniques et du style de la Rvlation par Dieu au Prophte Muhammad, tout en 

employant un vocabulaire vocateur, et en respectant les phrases verbales et nominales telles quelles se 
prsentent dans le Texte.Ce Texte vocateur a demand des annes de travail et de mditation au traducteur qui 

sest appuy sur de nombreuses lectures dauteurs musulmans ainsi que sur des commentateurs du Coran. Cette 
traduction a, par ailleurs, t facilite par un travail dquipe de personnes qualifies que le traducteur tient ici 

remercier. Il espre ainsi proposer un clairage nouveau sur le Texte coranique tout en respectant les 
significations multiples quil comporte.Maurice Gloton a dj publi plusieurs ouvrages et des traductions dcrits 
de grandes figures de saintet du Soufisme et de thologiens. Il a galement fait de nombreuses confrences en 
France et ltranger et particip des missions tlvises.Biographie de l'auteurMaurice Gloton est n Paris en 1926 

et est pre d'une famille nombreuse. Aprs des tudes suprieures en gestion des entreprises et sa conversion 
l'Islam en 1950 et, paralllement une vie active dans diverses entreprises en qualit de cadre suprieur, il 

approfondit ses connaissances de la langue arabe, voyagea en terre d'Islam et fit le Plerinage aux Lieux 
saints. Depuis plusieurs dcennies, il se consacre faire connatre la spiritualit islamique, notamment par des 
traductions d'uvres de grandes figures de saintet du Soufisme et de thologiens et par des confrences et des 

missions tlvises. 


